
 

 
 

MODE DôEMPLOI 
 

 
 

Broyeur ¨ bois   
  LS 95ES 

 
version  3.2018 

                                                            



 

 

 

2 

Pr®ambule 
Merci dôavoir achet® juste notre produit, le broyeur de v®g®taux combin®. Notre 

soci®t® sóoccupe de la fabrication des appareils pour le broyage et pour la 

liquidation des d®chets de v®g®taux depuis beaucoup dóann®es et elle est tr¯s 

exp®riment®e dans ce domaine, ce qui est t®moign® par le fait quôon livre ces 

produits en 40 pays dôEurope et dôAsie, o½ ils travaillent avec succ¯s. 

Le but du pr®sent manuel, côest de permettre au propri®taire et ¨ lôutilisateur de la 

machine de prendre connaissance du produit et des instructions de s®curit® du 

travail, ainsi que des exp®riences et opinions de son exploitation. Vous apprendrez 

comment effectuer lôentretien, les r®parations et lôassistance technique de la 

machine, qui et comment peut effectuer les interventions dans la machine. 

Votre vendeur vous fournira le manuel dôutilisation et dôentretien au moment de la 

r®ception de votre nouvelle machine, et vous vous assurerez si vous avez bien 

compris tout ce qui est n®cessaire. Si vous ne comprenez pas nôimporte quelle 

partie du pr®sent manuel, nôh®sitez pas de contacter le vendeur le plus proche en 

demandant lôexplication. Le plus important pour vous, côest de bien comprendre le 

pr®sent manuel et de satisfaire ¨ toutes ses instructions. 

La soci®t® Laski spol. s r.o. nóassume aucune responsabilit® des dommages dus ¨ 

non-respect du pr®sent manuel dóutilisation. 

Le pr®sent manuel contient dans des parties diff®rentes les instructions pour la 

s®curit® du travail.  Si une telle instruction se trouve dans un texte courant, elle est 

accentu®e par le symbole suivant. 
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Identification du produit 
Notre produit est identifi® par une plaque du constructeur plac®e sur le panneau de base. Sur 
la plaque du constructeur il y a les donn®es suivantes que nous conseillons de remplir dans le 
tableau ci-dessous pour pouvoir les communiquer le cas ®ch®ant au constructeur ou au 
fournisseur. 
En plus il y a une autre plaque du fabricant du moteur, plac®e sur le moteur ¨ combustion. 
Cette plaque est en plastique et elle se trouve sur le capot de lôa®rateur.  

N
o
 de s®rie du produit ééééééééééééééééééééééééé 

Type du moteur ééééééééééééééééééééééééé 

N
o
 de s®rie du moteur ééééééééééééééééééééééééé 

Adresse du vendeur ééééééééééééééééééééééééé 

Adresse du service ééééééééééééééééééééééééé 

Date de livraison ééééééééééééééééééééééééé 

Date de la fin de garantie ééééééééééééééééééééééééé 

Interruption du d®lai de garantie ééééééééééééééééééééééééé 

N
o
 de s®rie du produit ééééééééééééééééééééééééé 

Placement de la plaque du constructeur 

 

 

 
PLAQUE DE PRODUCTION MOTEUR 

 
 
PLAQUE DE PRODUCTION MACHINE  
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Destination de la machine ï utilisation pr®vue  
Le broyeur de v®g®taux (ci-apr¯s le broyeur) est destin® ¨ la liquidation des 

mat®riaux dôorigine v®g®tale, des d®chets v®g®taux, des parties ligneuses jusquôau 

diam¯tre de 51 mm, en broyant ces mat®riaux ¨ des petits morceaux qui peuvent 

servir au chauffage, ¨ la fabrication de mulch pour couvrir des plantes, ou au 

traitement des d®chets v®g®taux avant le compostage. 

Lors du broyage les mat®riaux sont mis dans une auge dôalimentation en cas de 

- broyage des branches et des mat®riaux en forme de tige 

- broyage des d®chets v®g®taux, des morceaux de peau et des mat®riaux 

friables 

La machine est servie par une seule personne qui fait le remplissage et enl¯ve des 

mat®riaux. Les mat®riaux broy®s sont ®vacu®s sur un tas ¨ c¹t® du broyeur. 

Broyeur est conu pour °tre d®plac® autour de lôop®rateur de contr¹ler le 

mouvement du conducteur. 

 

Utilisation interdite 
Il est interdit dôutiliser le broyeur pour le broyage des mat®riaux qui contiennent 

des particules dures non broyables, comme des morceaux de verre, de pierres, de 

fer, des morceaux de c®ramique etc.    

Il est aussi interdit de mettre dans les orifices de remplissage des mat®riaux gel®s 

dans lôeau ou des morceaux de glace et de terre gel®e. 

Il est interdit dôutiliser le broyeur pour le broyage des mat®riaux 

qui contiennent des particules dures non broyables, comme des 

morceaux de verre, de pierres, de fer, des morceaux de c®ramique 

etc.    

Il est aussi interdit de mettre dans les orifices de remplissage des 

mat®riaux gel®s dans lôeau ou des morceaux de glace et de terre gel®e. 

Les d®chiqueteuses ¨ remplissent la barre mat®riel est sup®rieure ¨ 1,5 m, mat®riel 

excessivement longue peut entra´ner une instabilit® et planter la machine. 

Il est interdit de mettre dans les orifices de remplissage des mat®riaux gel®s dans 

lôeau, ou de morceaux de glace avec de la terre.  

Personne ne peut rester dans la zone dô®jection des mat®riaux broy®s. 

S'il est endommag® l'attelage pour la mise en îuvre du mod¯le /N ou si elle est 

incompl¯te. Il est interdit d'utiliser (le broyeur) soulev® sur l'attelage trois 

points, ou commencer au broyeur soulev®es sur l'attelage trois points du 

tracteur. 

Assurer la maintenance de la machine est suspendu ¨ l'attelage trois points est 

soulev® au-dessus du sol 
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Il est strictement interdit dôutiliser le broyeur dans lequel ne fait pas r®guli¯rement 

effectuer entretien, pi¯ces mobiles de la machine ne sont pas conserv®es en ®tat de 

fonctionnement, en particulier, lô®tat de broyeur des voies et la s®curit®, et des 

intervalles de service ne sont pas respect®s. La prochaine op®ration de ces 

machines est un motif de refus de reconnaissance de la garantie de la machine dans 

son ensemble ainsi que les perturbations qui peuvent survenir pendant la p®riode de 

garantie et que lôutilisateur pr®tend que la faille dans le d®lai de garantie. 

Il est strictement interdit dôutiliser le broyeur, si op®rateur nË®tait pas pris 

connaissance du fonctionnement de la machine et les instructions de 

lôop®rateur et cette garantie de signature nestvrdili. 

Broyeur ne doit pas °tre d®plac® ou manipul®, si lôop®rateur nôa pas une vue 

suffisante avant ou apr¯s le broyeur et dans lôespace o½ il sera transport®.  Il est 

interdit dôutiliser sur la pente, sËËil nôest pas bas® cales de roues 

 

Instructions de s®curit® 
En g®n®ral 
- Avant dôutiliser le broyeur, lôexploitant ï le propri®taire doit faire familiariser 

lôop®rateur dôune faon d®montrable avec le mode dôemploi.  

- LËop®rateur doit pour service et utilisation broyeur connait. 

- Le mode dôemploi doit °tre d®pos® ¨ une place bien accessible pour 

lôop®rateur et doit °tre disponible ¨ lôop®rateur ¨ tout moment. 

- Le produit peut uniquement °tre utilis® par des personnes plus de 18 ans 

mentalement et physiquement solide et ®prouv® dô°tre form® par une personne 

famili¯re avec le travail et le mode dôemploi du produit, fonctionnalit®s, 

pilotes, risques au travail. D®montrable compr®hension du produit, des 

instructions, fonctions, pilotes et des risques au travail, lôop®rateur doit 

confirmer par leur signature sur la carte de garantie. Sans cette signature 

producteur a le droit de refuser de reconna´tre la garantie du fabricant 

appliqu®e par lôutilisateur 

- NËutilisez pas de produit sur la voie publique, ¨ lôexception des trottoirs, 

conduit imm®diatement ¨ lô®caillage. 

- Ne permettez pas que la machine soit utilis®e par des enfants et par des 

personnes incomp®tentes et emp°chez leur pr®sence ¨ proximit® de la 

machine. 

- NËutilisez pas de produit sur la voie publique, ¨ lôexception des trottoirs, 

conduit imm®diatement ¨ lô®caillage. 

- Les personnes servant la machine r®pondent des pr®judices caus®s aux tiers 

par suite de lôactivit® de la machine.  
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Ç Avant de commencer ¨ travailler avec la machine, demandez ¨ votre vendeur 

une formation concernant le travail de la machine et les fonctions de 

diff®rentes commandes.   

- En cas dôutilisation du produit dans des zones dôhabitation respectez les 

normes locales, surtout ne d®rangez pas votre entourage par le bruit et par des 

objets jet®s du broyeur 

Lors de lôutilisation du broyeur lôop®rateur est oblig® ¨ : 

Ç nôutilisez quôun broyeur qui nôest pas endommag® par lôexploitation  

pr®c®dante, par le stockage ou transport, et qui est int®gral; 

Ç utiliser le broyeur dont le statut est conforme ¨ lô®tat du d®nomm® et d®crit 

dans le pr®sent manuel concernant les transports pour communiquer, 

utilisation et entretien 

Ç sans le consentement du fabricant nôeffectuez aucune modification du produit  

qui puisse r®duire la s®curit® du travail; 

Ç avant de commencer ¨ broyer familiarisez-vous avec les normes locales 

relatives aux bruits, et respectez-les; 

Ç nôeffectuez le broyage que sur un support plat, solide et ¨ capacit® portante 

ad®quate. Nôeffectuez pas le broyage sur un gravier et sur un support dur (en 

b®ton ou en bitume), ou sur une superficie gel®e qui peut faire rebondir des 

particules broy®es et nôest pas capable dôaccumuler lô®nergie des particules 

broy®es; 

Ç Si broyeur utilis® en pente doit °tre pour sa couverture contre les cales de 

voyage utilis® et ceux bas®s ¨ voyages rouent contre la direction du 

mouvement. Stationnement doit °tre voyag® roue a ®galement fond® les cales. 

Ç Si vous poussez broyeur sur la pente et la cl® dans le contact, ¨ rel©cher le 

frein. Dans ce cas, doit °tre prot®g®e contre d®placement broyeur freins sur les 

roues roulettes et lôincorporation des cales de. Stationnement dans une pente, 

la bonne humeur, mais ne pas placer dans une position transversale, autour de 

la colline. 

Ç lôop®rateur doit se comporter de faon  quôil ne mette pas en p®ril ni soi-

m°me, ni son entourage;  

Ç Pendant broyeur il faut prendre une attention suppl®mentaire et si elles 

apparaissent dans les objets de c¹t® pi¯ce, ins®rer un saut et apporter le 

broyeur pour v®rifier les lames dô®br¯chement, tractus broyeur rotor et contre-

lame. 

Ç Ad®quatement raccourcir les d®lais des lames et sôassurer la contre-lame 

intervalle au broyeur, si les poign®es dures ou secs du bois, dur ou bois sec. 

Ad®quatement de raccourcir lôintervalle cocher couteaux et la contre-lame 

lorsque broyeur bois contamin® par la salet®, etc. Travailler avec blas® des 
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couteaux ou enfonc®s, ab´m®s  bas est strictement interdite et m¯ne ¨ des 

dommages de d®chiqueteuses de composants. 

Ç si des personnes ®trang¯res se  trouvent dans la zone de travail du broyeur, 

interrompez le travail et coupez la marche du broyeur; 

Ç interrompez le travail si pendant la marche du broyeur le bruit ou les 

vibrations deviennent plus intensifs; cela peut signaler un endommagement du 

broyeur ou une p®n®tration des objets ind®sirables. En tout cas mettez la 

machine en repos et d®terminez la cause; 

Ç respectez les instructions g®n®rales de s®curit® du travail. 

Ç Broyage ï dans la plate. 

Lorsque vous d®placez broyeur lËop®rateur est oblig®e:  

Ç Se d®placez seulement sur le terrain qui est viable suffisant et dont la 

pente (dans nôimporte quelle direction) ne d®passe pas 9
 o
  

Ç Mouvement broyeur sur le terrain utilise 

Ç  contr¹le broyeur de la zone 

avant dôagir comme interm®diaire 

et contr¹ler ¨ lôaide des boutons 

dans le bord inf®rieur de la fosse 

(voir figure), tandis que lôautre 

main tenir la goulotte de 

remplissage, ¨ exclure lors de la 

conduite dôun mouvement soudain 

et inattendu de du support de 

chargement 

Ç tenir la goulotte dôalimentation 

et dessus pour contr¹ler les volants 

Ç lorsque vous conduisez 

directement, il est possible de 

laisser le fusible dans le secteur 

pour un tir continu 

Ç avant de rouler avec les freins sur les roulettes rousses 

Ç pour conduire vers lôavant ou vers lôarri¯re, utilisez le contr¹le du bouton 

appropri® (la fonctionnalit® du bouton est dupliqu®e pour gauchers et droitiers, 

selon poign®e bac) 

Ç N®cessite un tour au broyeur direction, tirez et n'assurez-vous que le 

fusible pour la moyenne tourn® en position ouverte. Dans le coup sera 

seulement la roue droite. 

Ç avant chaque usage afin dôassurer un ad®quat s vues devant les roues et 

lôespace o½ le broyeur est transport® 

https://slovnik.seznam.cz/fr-cz/?q=abîmé
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Ç avant de rouler (en inverse) visant ¨ retirer le disque attendu de tous les 

objets sur lesquels lôop®rateur pourrait rouler sous la direction de broyeur 

tomber ou °tre la source de son instabilit®. instabilit® des d®chiqueteuses 

Ç avant dôarr°ter le mouvement de la d®chiqueteuse ¨ lôavance rel©chez le 

bouton pour le voyage. Broyeur est ®quip® dôune traverse r®glable qui 

commence de z®ro ¨ la vitesse de marche 4 km/heure. et lôulc¯re et vers 

lôarri¯re. Pour arr°ter les d®chiqueteuses de la pleine vitesse de 0,5 mËest 

n®cessaire. 

Ç apr¯s leur d®part pour lib®rer le fusible dans le tour, sôil a ®t® rejet® et 

assurer son due au permanent ®court® en pressant la touche pour la marche 

avant ou en arri¯re 

Ç Soigneusement croisi¯re broyeur conique des lieux ou des lieux o½ 

lôespace suppl®mentaire est n®cessaire, par exemple. Lorsque vous allumez le 

flambage de la tr®mie. Faites attention aux blessures du membre au cours de 

lô®crasement, lôabrasion des bords fixes/tribus   

-  Dans le pr®sent manuel r®pertori® et d®crit les probl¯mes qui peuvent se 

produire et le produit que lôutilisateur peut fixer ¨ lôaide de travailleurs bien 

form®s. Autres probl¯mes et les ®checs de faire rapport directement au 

fabricant, qui est ¨ votre disposition ¨ tout moment. 

- -Il est interdit dôeffectuer toute intervention sur la machine ou la modification 

non ®num®r®es dans le pr®sent manuel et n'est pas autoris® par le fabricant. La 

machine correctement c©bl®e/recueillie peut fonctionner sans la moindre 

erreur, mais ¨ lôavenir, peut faire beaucoup de d®g©ts. 

- Avant de v®rifier une partie quelconque de la machine ou lôentretien ¨ ce sujet, 

arr°ter le moteur, d®brancher le c©ble de la bougie et attendre quôil arr°te le 

mouvement du moteur, vous remarquerez cela en regardant lôh®lice du moteur 

refroidissement ventilateur que tout mouvement les composants sont d®j¨ dans 

une paix parfaite. 

- Avant de commencer les travaux dôentretien, d®brancher la batterie afin 

dô®viter des courts-circuits et possible voyage 

- PlaceZ tous les objets sur le fabricant de cl® 

- le produit nôest pas responsable des dommages caus®s ¨ des personnes ou des 

environs qui sont provoqu®s par le non-respect des instructions pour 

lôutilisation. 

- -Dans le cas dôun transfert du produit ¨ un autre travailleur pour sôassurer que 

le produit contient tous les ®l®ments pour un coffre-fort travail (couvertures, 

contr¹le, etc.), si le pilote fonctionne pour lôarr°t de la machine- 

- ne jamais retirer les couvercles de produit et autres dispositifs de s®curit® et les 

®quipements. Sont sur le produit pour votre s®curit® 
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- Il est strictement interdit de travailler avec le dispositif de coupage/de broyage 

incomplet. 

- Effectuez r®guli¯rement lôentretien et le contr¹le de serrage des assemblages 

boulonn®s. Faites le premier contr¹le apr¯s les premi¯res trois heures de 

travail. 

- Tenez la machine propre, ¨ la fin de chaque utilisation nettoyez-la avec un 

chiffon . Nôutilisez pas dôessence et des produits p®troliers pareils.   

- Apr¯s le sevrage des d®chiqueteuses ¨ d®clencher le disjoncteur batterie et 

retirez la cl® de lôinterrupteur dôallumage Lors de lôutilisation du broyeur, 

surtout sôil y a du vent, orientez le broyeur de faon que la poussi¯re 

®ventuelle et des particules jet®es ne rentrent pas sur le broyeur. Vous 

pr®venez ainsi la pollution inutile de la machine (de lôa®rateur de 

refroidissement et des ailettes de radiateur du moteur, du filtre ¨ aspiration). 

Interrompez le travail sôil y a une couche de d®p¹t sur les pi¯ces qui se 

rechauffent au travail, le cas ®ch®ant nettoyez la machine m°me plusieurs fois 

pendant le travail.   

- Toute intervention sur le produit est autoris®e ¨ effectuer lôordinateur est 

inactif, au ralenti le moteur avec la bougie et rattacher la batterie buse 

d®connect® 

- Ne faites le plein que si la machine est en repos, le mieux avant de commencer 

¨ broyer et si le r®servoir de carburant est froid. Sôil faut faire le plein pendant 

le travail, ne mettez pas de carburant dans le r®servoir chaud ou si le moteur 

est chaud. 

- Ne ravitaillez pas en carburant si le moteur de la machine est en marche. 

- Ne d®marrez pas le moteur sôil y a ¨ proximit® du broyeur du carburant 

r®pandu, des r®cipients ouverts contenant le carburant ou une autre mati¯re 

inflammable.  

- Ne ravitaillez pas en carburant ¨ proximit® dôun feu nu. 

- Nôexposez pas la machine au feu nu. Surtout si vous br¾lez et broyez des 

mat®riaux en m°me temps, la distance minimale entre ces deux activit®s doit 

°tre au moins de 50 m.  

- Pour ®viter les risques de br¾lure, ne touchez jamais les pi¯ces qui se 

r®chauffent au travail de la machine, si le moteur est en marche ou 

imm®diatement apr¯s son arr°t.  

- Pendant lôactivit® de la machine ne touchez pas le conducteur ¨ haute tension 

de la bougie dôallumage. 

- Ne laissez pas tourner la machine ¨ hautes tours sans raison 

- Nôintervenez pas au r®glage du moteur, surtout du r®gulateur. 

- Nôaugmentez pas les tours du  moteur du broyeur en modifiant les 

transmissions de la machine. 
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- Chaque instant loin de la machine, s®curiser la machine de sôex®cuter (par 

exemple, en supprimant les terminaisons de c©ble haute tension) 

- Nôutilisez pas le broyeur dans des locaux ferm®s et mal a®r®s, lôoxide de 

carbon contenu dans les gaz dô®chappement peut °tre extr¯mement dangereux 

dans des espaces ferm®s, lôoxide de carbon ®tant incolore, inodore et 

insipideNôutilisez pas la machine si les conditions dô®clairage sont faibles, 

surtout en cas de brouillard, quand vous ne pouvez pas remarquer ¨ temps que 

quelquôun sóapproche au broyeur. 

- Il est interdit dôutiliser le broyeur dans les endroits accessibles au public o½ 

soudain des personnes, des animaux ou des moyens de transport peuvent 

appara´tre, comme des chemins sans visibilit®, des pistes cyclables etc. En 

pareils cas vous nô°tes pas capables de r®agir ¨ temps.  

- Nôutilisez pas la machine sans avoir v®rifi® votre connaissance de son 

utilisation. 

- Ne r®parez pas les pannes pour lesquelles le fabricant demande lôintervention 

dôune assistance technique.  

- Ne faites pas les r®parations qui d®passent vos possibilit®s. 

- Il est strictement interdit dôutiliser une machine endommag®e, ou sans tr®mies 

de remplissage. 

- Lôop®rateur est oblig® pendant la marche du broyeur et lors du remplissage du 

broyeur par des mat®riaux de rester uniquement aux endroits indiqu®s sur le 

sch®ma et r®serv®s ¨ lôop®rateur (hachure verte). Lors de lôenl¯vement des 

mat®riaux la marche du moteur doit °tre arr°t®e! Pendant la marche du broyeur 

il est interdit dôentrer dans la zone indiqu®e par lôhachure rouge..  

 
zone de d®fense dóentr®e 
 

zone r®serv®e ¨ lóop®rateur 
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Pendant broyage lËop®rateu est oblig® de : 

Ç Manutention broyeur ¨ placer sur un endroit plat adapt® o½ il nôy a pas 

dôop®rateur, automne est suffisamment libre et transparente espace pour 

stocker les jetons sur le tas assurera les interruptions en temps 

Ç Broyeur assurer pour emp°cher tout mouvement des roues, actionnement du 

train dôatterrissage si ®caillage est effectu® sur la pente, puis m°me la 

fondation de cales de roue de train dôatterrissage contre le puhybu possible 

Ç Au travail utilisez des v°tements de travail en les fixant sans laisser aucune 

partie libre de v°tement. Le v°tement de travail doit °tre bien serr®. Il est 

strictement interdit que lôop®rateur porte des ®charpes, cravattes, cheveux 

longs, des v°tements larges et retombants (une blouse), des cordelettes, 

ceintures etc. non prot®g®s contre lôaccrochage par la machine. 

Ç Au travail utilisez ló®quipement de protection individuelle, les gants de travail, 

des chaussure solides, les lunettes de protection ou une protection contre le 

bruit.  

Ç Lors de la marche du broyeur il faut utiliser une draperie plastique qui 

emp°che la projection de retour des mat®riaux de lôauge dóalimentation. 

- La draperie plastique doit °tre intacte pour pouvoir °tre utilis®e sur le broyeur! 
 

Marquage de s®curit® sur la machine 

  

 

    
 

     

 

1 2 3 4 5 6 
Consultez le manuel 

avant la 

manipulation 

Lors de lôentretien, 

des r®parations ou 

dôautres 

interventions dans la 

machine, veuillez 

respecter le mode 

dôemploi, enlevez la 

cl® de la bo´te de 

connecteur 

Attention, la pi¯ce 

tournante, danger 

dôatteinte et 

dôendommagement 

des membres 

Attention, danger de 

lôatteinte par des 

particules projet®es, 

maintenez la 

distance de s®curit® 

Au travail, utilisez 

les instruments pour 

la s®curit® de travail 

Attention, le 

carburant du moteur 

est tr¯s inflammable, 

ne manipulez pas 

avec le feu ouvert 
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Attention, les parties 

chaudes de lôorifice 

dô®chappement 

Attention, la roue 

circulaire cesse de 

marcher 

Attention, avant de 

mettre la machine en 

marche, veuillez 

fermer les chapes de 

protection   

Point de suspension 

des pi¯ces de 

fixation 

Soyez prudent, 

avant la mise en 

voie de 

fonctionnement font 

bryeuro s¾r la 

machine contre la 

motion 

Cet article d®crit le marquage de s®curit® (pictogrammes) utilis® sur la machine 

avec lôexplication de son sens. Au dessous du marquage dessin®, vous pouvez 

trouver le num®ro de sa position sur la machine. Le marquage de s®curit® avertit 

lôop®rateur sur les risques possibles lors de lôutilisation de la machine. Le respect 

de leur signification suppose lôutilisation s¾re de la machine. 

. 

Lôutilisateur est oblig® ¨ tenir le marquage lisible et intact. En cas de son illisibilit® 

ou son endommagement, demandez votre vendeur ou votre service apr¯s-vente de 

vous fournir un nouveau pictogramme. 
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Mesures de s®curit® dans la construction de la 
machine 

ê lôusine du fabricant, le produit est muni dóun syst¯me des protections qui 

prot¯gent contre le contact avec les parties mobiles de la machine et les parties 

chaudes. Pour le broyeur de branches on pr®f¯re les protections fixes, boulonn®es ¨ 

la construction de la machine.  
 

 

Bo´te fermant ¨ cl® est conue comme 

un commutateur rotatif qui a trois hors 

position d®connecter ï marche - 

commenc®. 
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Acc¯s pour les couteaux ¨ d®couper, ¨ 

lôespace de broyage permet de couvrir, 

qui est fix®e par deux vis et 

interrupteur de s®curit® s®curis®. 

  

 

La protection dans lôauge de 

remplissage prot¯ge lôop®rateur 

contre des ®jections ind®sirables de 

branches broy®es de lôauge de 

remplissage du broyeur. 

  

 

Le bouton d'urgence du 

d®branchement de la goulotte de 

remplissage permet instantan®ment 

d'®teindre le moteur en marche. 

Attention rotor continue ¨ tourner. 

 

 

£mision de bruit  
 Broyeur produit ®mision de bruit: 
mod¯le bruit au poste de lóop®rateur 

LAeq / dB/ 

puissance acoustique ï 

valeur moyenne totale 

mesur®e 

LWA  /dB/ 
LS 95ES/ CH 103,8 107,8 

Mesur® selon ĻSN EN ISO 11201, ĻSN EN ISO 3744 
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La valeur de bruit a ®t® mesur®e ¨ lôhauteur de 1,6 m et ¨ la distance de 1 m de la 

machine. 

 

COMMANDE 
Bo´te de commutation-lanceur 

interrupteur pour la combustion interne 

et commande du train roulant de la 

bonne humeur ç I è. Position ç O è est 

d®sactiv®e et court-circuit®e le moteur ¨ 

combustion interne et arr°tez de 

d®chiqueteuses de BROYEUR 

 
Bouton passage ï ¨ contr¹ler que les 

boutons de d®placement avant et en 

arri¯re. Lorsque vous appuyez sur le 

bouton appropri®, il se rendra dans une 

seule direction. Le bouton du haut pour 

la marche avant, le bouton en bas pour 

le voyage inverse 

  

BOUTON d®branchement de secours ï 

D£BRANCHE propulsion DE 

BROYEUR 

 
Disjoncteur de 

batterie d®connecte 

lôabonnement des 

batteries rechargeables. Disjoncteur ne 

doit pas °tre ®teint pendant le 

fonctionnement. Disjoncteurdoit 

toujours °tre mis en marche lors du 

d®marrage du moteur et le cordon de 

d®marrage  
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R®glage de la vitesse du moteur-

pilote pour le r®glage de la vitesse 

lorsque le moteur tourne  

 
Dispositif de d®marrage de cordon- 
Permet de d®marrer le moteur ¨ 

combustion dans le cas de la batterie 

 
Starter ð d®finit la richesse du 

m®lange, surtout pour un d®part que le 

capuchon de lôapprovisionnement en 

carburant  

fourniture de carburant vers le 

carburateur en d®duit le r®servoir de 

carburant 

 

Soupape d'arr°t ï soupape qui lib¯re 

le v®lo dôun coup (en position sortie) 

 
Roue frein ï enfoncer directeur roue 

 
 

 

Livraison du broyeur 
Le broyeur est livr® de lôusine du fabricant complet avec toutes les protections et 

tr®mies n®cessaires, avec les ®l®ments de jonction et les accessoires, y compris la 

charge dôhuile. 
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Pasager avec broyeur 
Passage de broyeur est ind®pendant du fonctionnement du moteur ¨ combustion 

interne et est utilis® pour la conduite par un moteur ®lectrique avec bo´te de 

vitesses. 

Passage avec broyeur côest comme avoir une machine portative, lorsque la poign®e 

est utilis®e pour la gestion comme lôextr®mit® sup®rieure de la goulotte de 

remplissage avec voyage ®lectrique vers lôavant ou vers lôarri¯re en utilisant les 

boutons sur le bord inf®rieur du plateau de remplissage. Lôop®rateur dans le 

contr¹le et la gestion des frais de voyage avant dôagir comme interm®diaire, voire 

fig. Avant dôeffectuer le mouvement doit °tre raccord® ¨ la batterie et interrupteur-

sectionneur dans la cl® de contact doit °tre mis en position ç 1 

 

   
 

V®rifiez lôemplacement avant lôinterrupteur dôarr°t dôurgence, qui doit °tre en 

position dôattente (ne compresser). 

 

 

 vous appuyez sur lôinterrupteur dôarr°t dôurgence en position apr¯s avoir 

activ® en tenue et ¨ la 

lib®ration, quôils doivent 

faire une l®g¯re rotation de la lev®e 

de la capuchon rouge 

  

 Pour la vitesse et pour la 

manipulation manuelle de la broyeur 

la machine est ®quip®e dôune 

m®canique sur le moteur essieu 6 x 

6 s®lectionnables courir. D®sactiver 

les roues motrices est effectu® en 






























































